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Michalovce
Mesto leží v srdci Zemplína, je vzdialené 60 km na východ od Košíc a 40 km od ukrajinského pohraničného mesta Užhorod a je administratívnym sídlom okresu a cen-
trom juhovýchodného regiónu Slovenska. Prvá správa o Michalovciach pochádza z 11. storočia. Priaznivá poloha na brehu Laborca a križovatke ciest, pomohla prerásť 
dedine v mesto. V 15. storočí sa mesto stalo najvýznamnejším hlavným trhovým strediskom z 12 mestských sídiel rozložených na východoslovenskej nížine. Dnešné 
moderné Michalovce sú domovom takmer 40 tisíc obyvateľov. Turistickým ruchom a rekreačným zázemím boli Michalovce známe najmä v 80-tych rokoch minulého 
storočia, kedy sa stali vstupnou bránou rekreačnej oblasti Zemplínska šírava. Najbližšie rekreačné stredisko sa nachádza len 3 kilometre od mesta.
Kontakt: Turistická informačná kancelária, Nám. osloboditeľov 30, 071 01 Michalovce
The town lies in the heart of Zemplín, 60 km to the east of Košice and 40 km from the Ukrainian border town of Uzhhorod. It is the administrative seat of its district and 
the centre of the south-eastern region of Slovakia. The first written mention of Michalovce dates back to the 11th century. The favourable location on the banks of the 
Laborec and at a crossroad helped the village to grow into a town. In the 15th century it became the most important and the main market centre of 12 urban settle-
ments spread across the eastern lowlands. Today‘s modern Michalovce is home to nearly 40,000 residents. Tourism and recreational facilities made the town well-known 
in the 1980s, when it became a gateway to the Zemplínska Šírava recreation area. The nearest resort is located just 3 km from the town.
Contact: Tourist Information Office, Nám. osloboditeľov 30, 071 01 Michalovce
tel.: +421 (056) 686 41 05, +421 (056 ) 628 14 29 
www.michalovce.sk, iveta.pazicova@msumi.sk

Zemplínske múzeum v Michalovciach dokumentuje živú a ne-
živú prírodu a tiež celkový kultúrnohistorický a hospodársky vývoj 
zemplínskeho regiónu. Zbierky a expozície múzea sú umiestnené  
v priestoroch barokovo – klasicistického kaštieľa šľachticov zo Sta-
rého a z Michaloviec, ktorý vznikol v 17. storočí prebudovaním star-
šieho hradu, naposledy bol prestavaný v 30.rokoch 19.storočia, kedy 
dostal dnešnú podobu. Múzeum má stále expozície venované vino-
hradníctvu, hrnčiarstvu, rybárstvu a tkáčstvu, naviac ponúka mož-
nosť prehliadky spojenou s ochutnávkou vín zo sobraneckej oblasti.
Kontakt: Zemplínske múzeum, Kostolné nám. 1, 071 01 Michalovce 
The Zemplín Museum in Michalovce documents living and non-living 
nature, as well as the overall economic, cultural and historical devel-
opment of the Zemplín region. The museum’s exhibitions and collec-
tions are housed in the premises of the Baroque - Classical mansion 
of the nobility from Staré and Michalovce, which was created in the 
17th century by renovating an old castle, and was last renovated in the 1830s, when it gained its present form. The museum has permanent exhibitions devoted to 
viticulture, pottery, fishing and weaving. It also offers the opportunity for viewings combined with tastings of wine from the Sobrance area.
Contact: Zemplín Museum, Kostolné nám. 1, 071 01 Michalovce
tel.: +421 (56) 644 10 93, www.zemplinskemuzeum.sk

Ruská Bystrá
Obec Ruská Bystrá leží v horskom prostredí juhovýchodnej časti Vihorlatu, v nadmorskej výške okolo 450 m. Kat. územie sa nachádza v území s vysokým stupňom 
ochrany prostredia (CHVÚ Vihorlatské vrchy, CHKO Vihorlat, ÚEV Morské oko a Drevený kostolík /UNESO/). Obec je napojená aj na sieť turisticky značkovaných chodní-
kov - chodník č. 5781 zelená značka, vedie z Remetských Hámrov – vstupnej brány do CHKO Vihorlat – priamo k drevenému kostolíku, čím sa vytvorili nové možnosti 
návštevy obce aj pre vyznávačov pešej turistiky.
Kontakt: Obecný úrad Ruská Bystrá 19, 072 64 Ruská Bystrá
The village of Ruská Bystrá lies in the mountainous south-eastern part of Vihorlat, at an altitude of about 450 m. Nearby there is an area with a high degree of environ-
ment protection (SPA Vihorlat hills, PLA Vihorlat, SCI Morské Oko and the Wooden Church / UNESCO /). The village is connected to a network of marked tourist trails - path 
5781 (green marks) comes out of Remetske Hamre, the gateway to PLA Vihorlat, and goes directly to the wooden church, thereby creating new opportunities to visit 
the village for lovers of hiking. 
Contact: Ruská Bystrá Municipal Authority, No. 19, 072 64 Ruská Bystrá
tel.: +421 (056) 658 40 71, www.ruskabystra.lekosonline.sk 

Drevený filiálny chrám v Ruskej Bystrej bol postavený na začiatku 
18. stor., v roku 1730. Patrónom sa stal sv. biskup Mikuláš. Z architek-
tonického hľadiska ide o klasické trojpriestorové členenie objektu na 
predsieň, chrámovú loď a svätyňu. Ikonostas bol pôvodne vytvorený pre 
iných chrámový objekt, pretože jeho rozmery nie sú v súlade s priesto-
rom v tomto chráme. Jedná sa o päťradovú architektúru na piatich 
poschodiach. Za zmienku stojí aj vzácna ikona Ukrižovania na prestole. 
Chrám prešiel kompletnou obnovou interiéru i exteriéru. Rekonštrukcie 
trvali do roku 1989. Dňa 7. júla 2008 bol tento chrám spolu s ďalšími 
ôsmymi drevenými pamiatkami pod názvom „Drevené chrámy sloven-
skej časti Karpatského oblúka“ zapísaný do Zoznamu svetového dedič-
stva UNESCO na základe výnimočnej celosvetovej hodnoty.
Kontakt: Cestovná agentúra Byzant Hlavná 3, 080 01 Prešov
The wooden Church in Ruská Bystrá was built in the early 18th century, in 1730. Its patron is Saint Bishop Nicholas. From an architectural point of view it is a 
traditional three-room building split into a hall, nave and sanctuary. The iconostasis was originally created for another church property, because its dimensions are 
not in accordance with the space in this church. It is an example of five-row architecture on five floors. It is worth mentioning a rare icon of the Crucifixion at the 
front. The church has undergone a complete restoration of the interior and exterior. Restoration lasted until 1989. On 7 July 2008, this church along with other eight 
wooden monuments called „Wooden Churches of the Slovak part of Carpathian Mountain Area“ were included in the UNESCO World Heritage List on the basis of their 
exceptional worldwide value. 
Contact: Byzant Travel Agency, Hlavná 3, 080 01 Prešov
tel.: +421 (051) 756 26 68, mob.: + 421 903 982 380
www.drevenechramy.sk, e-mail: info@drevenechramy.sk

Podhoroď
Obec leží na východnom okraji Vihorlatských vrchov. Západná časť chotára tvorí severovýchodnú hranicu ochranného pásma Chránenej krajinnej oblasti Vihorlat. Ako 
podhradská osada sa obec spomína v roku 1406. Už od 13. storočia dominoval obci hrad Tibava, z ktorého je dnes už len zrúcanina. Jej obyvatelia boli väčšinou poľ-
nohospodári, pastieri, pálili vápno, uhlie a pracovali v miestnych lesoch. O prosperite dediny svedčila existencia mlyna v 18. storočí. Nad severným koncom dediny sa 
týči nevysoký, no výrazný kopec, na ktorom sa nachádzajú zrúcaniny stredovekého hrádku. Hradný kopec je z jednej strany zakončený impozantným skalným zrázom.  
V jeho blízkosti sa vyskytujú vzácne a chránené druhy rastlín a živočíchov (najmä hmyzu), ktorým vyhovuje napoly lesné a napoly suché a skalnaté prostredie. Skalný  
zráz a jeho okolie sú vyhlásené za Národnú prírodnú rezerváciu Podhoroďský hradný vrch. 
Kontakt: Obecný úrad Podhoroď 112 072 64 Podhoroď
The village lies on the eastern edge of the Vihorlat Mountains. The western part of the area round it forms the north-eastern border buffer zone of the Vihorlat pro-
tected landscape area. As Podhradská, the village is mentioned in sources from 1406. From the 13th century Tibava castle dominated the village, of which now remain 
only ruins. Its inhabitants were mostly farmers, herders, they burned lime, coal, and worked in the local forests. Testament to the prosperity of the village is the existence 
of the mill in the 18th century. Above the northern end of the village there rises a short, but sharp hill on which there are the ruins of a medieval castle. The castle hill 
ends at one side with an impressive rock face. In its vicinity there are rare and protected species of plants and animals (especially insects), which are suited to the half 
forest and half dry, rocky environment. The rock face and its surrounding area have been declared the Podhoroď Castle Hill National Nature Reserve. 
Contact: Podhoroď Municipal Authority, No. 112, 072 64 Podhoroď
tel.: +421 (056 ) 658 40 77, mob.: + 421 905 782 004
www.podhorod.sk, e-mail: podhorod@lekosonline.sk

Hrádok v Podhorodi bol postavený na vápencovom vrchu pod obcou 
Podhoroď a v historických dokumentoch sa uvádza ako hrad Tibava pod-
ľa Tibavského panstva. Prvé údaje o tomto strážnom hrade sú z rokov 
1337 a 1345. Hrad ale nemal až taký strategický význam a už v roku 1419 
sa spomína ako spustnutý. Neskôr bol opravený a zrekonštruovaný jeho 
majiteľmi, ale v roku 1715 bol takmer úplne zbúraný a dnes sú na Hrad-
nom vrchu len zrúcaniny. Neveľký hrádok mal oválno-elipsovitý tvar, 
ktorý hrádku predurčil samotný terén, jeho nádvorie bolo obohnané po-
merne silným kamenným murivom, ktoré je v základoch široké až 2,5 m. 
Jednotlivé objekty hradu zaraďujú historici do 2. pol. 13. storočia (hrad-
ný palác, hradná veža, opevnenie hradu) do obdobia gotiky. Pri priesku-
me v areáli hradu boli objavené keramické fragmenty z 13. - 14. storočia 
n.l. Na hrad nevedú značené chodníky, no môžete sa naň dostať dvoma 
chodníkmi, ktoré vedú po svahu kopca : Jeden vychádza z dediny a ide popri miestnom cintoríne a druhý, pre turistov výhodnejší, začína naľavo od okraja skalného zrázu.
Podhoroď Castle was built on a limestone hill above the village of Podhoroď and in historical documents it is mentioned as Tibava castle on the Tibava estate. The 
first information on the castle comes from the year 1337 and 1345. The castle was however not of such strategic importance and already in 1419 it was mentioned as 
deserted. It was later repaired and renovated by its owners, but in 1715 it was almost completely demolished and today there are only ruins on Castle Hill. The small 
castle was oval shaped, which was predetermined by the terrain, the courtyard was surrounded by a relatively thick stone masonry, which is 2.5 m wide at the base. 
The buildings of the castle are considered by historians to come from the 2nd half of the 13th century (castle palace, castle tower, castle walls) in the Gothic period. A 
survey in the area of the castle has discovered ceramic fragments from the 13th - 14th century AD. The castle is not connected to marked trails, but you can get to it 
along two paths that lead across the hillside: one comes from the village and goes alongside the local cemetery and the other, more favourable for hikers, starts from 
the left side of the rocky cliff.
Pohostinstvo Podhradie jednoduché stravovacie zariadenie v centre obce, neďaleko zrúcaniny hradu, poskytujúce za prijateľné ceny občerstvenie a stravu aj pre 
skupiny.
Pohostinstvo Podhradie Inn is a simple catering facility in the centre of the village, not far from the ruins of the castle, offering refreshments and food for a 
reasonable price also for groups. 
Kontakt/Contact: Pohostinstvo Podhradie, 072 64 Podhoroď 
mob.: +421 907 617 611         

Ubľa
Obec je v súčasnosti hraničným priechodom medzi Slovenskom a Ukrajinou. Zemepisná poloha a cesty, ktoré vedú obcou prispeli k jej rýchlemu rozvoju, keď už  
v stredoveku z horskej osady vyrástla na najväčšiu obec doliny. Hromadná výstavba pri sútoku potoku Ubľanka a Dúbravka sa začala v 1 polovici dvadsiateho storočia. 
V obci bola rozšírená domáca výroba poľnohospodárskeho náradia, dreveného kuchynského náradia a tkanie plátna. Ľudové povesti hovoria o zbojníkoch v XV. storočí, 
keď v tejto oblasti pôsobila družina, ktorá svoju činnosť zamerala proti zemepánom, cirkevným inštitúciám a bohatému patriciátu. Turistickými zaujímavosťami obce sú 
Grécko-katolícky kostol sv. Petra a Pavla z roku 1826, vojenský cintorín (41 vojakov), prícestný kríž z roku 1907 a pamätná tabuľa Vojtechovi Boreckému.
Kontakt: Obecný úrad Ubľa, Ubľa č. 368, 067 73 Ubľa
The village is currently a border crossing between Slovakia and Ukraine. The geographical location and the roads leading to the village contributed to its rapid develop-
ment, and in the Middle Ages it grew from a mountain village into the largest village in the valley. Large-scale construction at the confluence of the Ubľanka creek and 
Dúbravka started in the first half of the twentieth century. In the village there was widespread domestic production of agricultural tools, wooden utensils and cloth 
weaving. Folk tales speak of bandits in the 15th century, when in this area there was a band focusing their activity against landlords, religious institutions and wealthy 
patricians. The tourist attractions of the village are: The Greek-Catholic Church of St. Peter and Paul from 1826, a military cemetery (41 soldiers), a wayside cross from 
1907 and a plaque commemorating Vojtech Borecký. 
Contact: Ubľa Municipal Authority, Ubľa 368, 067 73 Ubľa
tel.: +421 (057) 767 31 39, mob: +421 905 549 022
www.ubla.ocu.sk, e-mail: obecubla@lekosonline.sk, 
obecubla@mail.t-com.sk, obecubla@stonline.sk

Motorest Milka. Reštaurácia a Penzión, návštevníkom sú 
k dispozícii apartmány, hosťovská izba a podkrovné izby  
s možnosťou prístelky. V apartmánoch sa nachádza kozub, 
kúpelňa, vírivá vaňa, toaleta, jedálensky stôl, TV, satelit, 
chladnička, sú klimatizované. Ubytovaným hosťom je  
k dispozícii spoločenská miestnosť s televízorom, domáce 
kino, kútik na spoločenské hry. 
Motorest Milka. Restaurant and Guesthouse, where 
visitors can choose from the available apartments, guest 
bedrooms and attic rooms with extra beds. The apartments 
contain a fireplace, bathroom, whirlpool tub, toilet, dining 
table, satellite TV, refrigerator and are air-conditioned. 
Guests can take advantage of the common room with TV, 
home cinema, and a corner for board games. 
Kontakt/Contact: Motorest Milka, Ubľa 279, 067 73 Ubľa
mob.: +421 905 845 869
e-mail: milkamotorest@azet.sk

Inovce
Obec leží v severnej časti Popriečneho, v eróznej kotline Inovského potoka - prítoku Stežnej, pri štátnej hranici s Ukrajinou. Nižšie polohy svahov v kotline sú odlesnené, 
juhovýchodnú časť tvoria svahy Holice (984 m n. m). Prvá písomná zmienka o obci pochádza z roku 1555. Patrila panstvu Drugethovcov, majiteľom Zemplínskej župy so 
sídlom v Humennom. V roku 1700 napadla obec cholera a tak v roku 1715 mala obec už iba 14 obývaných poddanských domácností. Počas prvého sčítania ľudu v roku 
1787 mala obec 27 domov a 163 obyvateľov, v roku 1828 v nej bolo 34 domov a 251 obyvateľov. V roku 1910 žilo v obci 311 obyvateľov, ktorí sa v minulosti zaoberali 
tradičným poľnohospodárstvom, drevorubačstvom, chovom dobytka a ovocinárstvom. 
Kontakt: Obecný úrad Inovce, Inovce 28, 072 64 Podhoroď
The village is situated in the northern part of Popriečne in eroded basin of the Inovce stream – a tributary of the Stežná, near the border with Ukraine. The lower 
slopes of the valley are deforested, the south-eastern part consists of the Holice slopes (984 metres above sea level). The first written mention of the village dates back 
to 1555. It belonged to the Drugeths, owners of Zemplín county, based in Humenné. In 1700 cholera struck the village, and so in 1715 the village had only 14 inhabited 
serf households. During the first census in 1787, the village had 27 houses and 163 inhabitants, in 1828 there were 34 houses and 251 inhabitants. In 1910, there were 
311 people in the village. In the past they worked with traditional agriculture, woodcutting, cattle-raising and fruit growing. 
Contact: Inovce Municipal Authority, Inovce 28, 072 64 Podhoroď
tel.: +421 (056) 658 25 14, http://www.inovce.sk, e-mail: inovce@inovce.sk

Drevený kostolík Sv. Michala Archaniela pochádza z roku 
1836 a je vyhlásený za Národnú kultúrnu pamiatku. Je to zru-
bová stavba s presbytériom, loďou so štvorcovým pôdorysom  
a otvoreným priestorom pod vežou (babincom). Priestory majú 
rovné stropy s doskovaním. Veža dosadá na konštrukciu babinca, 
je situovaná do prečnievajúcej strechy a podchytená drevenými 
krákorcami. Hlavný oltár s predstavaným ikonostasom má neoba-
rokové ornamenty a pochádza z čias stavby kostolíka. Ikonostas  
a oltár je drevená polychromovaná architektúra s cárskymi dvera-
mi z pol. 19. storočia. Ikona Kristus učiteľ pochádza približne z roku 
1760-1780 a Ikona Pieta z roku 1842. Vlastníkom je Gréckokatolíc-
ka cirkev, farnosť Podhoroď. 
Kontakt: Obecný úrad Inovce, Inovce 28, 072 64 Podhoroď
The wooden church of St. Michael the Archangel dates back 
to the year 1836 and is declared as a national cultural monument. 
It is made of unprocessed wood and has a presbytery, a nave with 
a square floor plan and an open space under the tower (two-
stage). The different parts have flat ceilings with boarding. The top tower rests on a wider tower construction, and is set into the overhanging roof supported by wooden 
corbels. The main altar with the displayed iconostasis has neo-baroque ornaments and comes from the time of the construction of the church. The iconostasis and altar 
are polychrome wooden architecture with Beautiful Gates (central door) from the 19th century. The icon of Christ the Teacher dates back to about 1760-1780 and the 
Icon Pieta to 1842. The owner is the Greek Catholic Church, parish of Podhoroď. 
Contact: Inovce Municipal Authority, Inovce 28, 072 64 Podhoroď
tel.: +421 (056) 658 25 14, www.drevenechramy.sk

Ubytovňa – Stredisko odbornej praxe, rekreačné stredisko vhodné pre školy v prírode, letné tábory, lyžiarske kurzy, pracovné porady, školenia. Zariadenie má kapa-
citu 45 lôžok v 10 izbách, každá izba má svoju sprchu a WC. K dispozícii je antukové ihrisko, letná učebňa, ohnisko, požičovňa lyžiarok a lyží. Možnosť poskytnutia stravy.
Hostel – Centre of Work Experience, recreational centre suitable for school trips, summer camps, ski courses, workshops and training sessions. The facility has a 
capacity of 45 beds in 10 rooms, each room with its own shower and toilet. There is a red clay court, summer classroom, fireplace, ski and skiing boots rental. There is 
also possibility of catering.
Kontakt/Contact: Stredná odborná škola obchodu a služieb, Námestie slobody 12, 073 01 Sobrance 
tel.: +421 (056) 6522 264, mob.: +421 903 634 751
www.spojskolaso.edupage.org, e-mail: oaso@oasobrance.edu.sk

Sobrance
Prvá písomne doložená zmienka o Sobranciach pochádza z roku 1344. V tom čase už boli Sobrance vyvinutou obcou s trhovým miestom, soľným prameňom a mlynom. 
Obyvatelia sa živili prevažne poľnohospodárstvom a remeselnou výrobou. Medzi kultúrne aktivity mesta patria Fašiangy, Stavanie májov, Jánske ohne, Hudobný festival 
mladých, ale najmä veľmi známy Sobranský jarmok. Neďaleko mesta sa nachádzajú Sobranské kúpele, ktoré boli známe už za čias Rakúsko-Uhorska. Od roku 2004 
areál kúpeľov chátral a lesopark bol značne zanedbaný. Lesníci sa rozhodli dať parku nový zmysel – vybudovať tu lesnícky náučný chodník. Chodník je prepracovaný 
do najmenších detailov. Má dĺžku 1800 m, jednotlivé zastávky náučného chodníka oboznámia návštevníkov s históriou a slávou Sobraneckých kúpeľov, so životom  
v lese a s prácou lesníkov.
The first documented mention of Sobrance dates back to 1344. At that time Sobrance village market place was already developed, as well as salt springs and a mill. 
The inhabitants lived mainly by agriculture and handicrafts. The cultural activities of the city included Carnival, Maypole, midsummer fire, the youth music festival, but 
Sobrance fair was especially well known. Near the town, there are Sobrance baths, which were already famous at the time of the Austro-Hungarian Empire. Since 2004, 
the spa park resort has fallen into disrepair and is largely neglected. Forest rangers have decided to give the park a new meaning – and have built a forest educational 
path. The path is developed to the smallest detail. It has a length of 1800 m, each stop on the path introduces visitors to the history and glory of Sobrance baths, to life 
in the forest and to the work of the forest rangers.

Gitarové Múzeum Jána Ferka. Svetovo jedinečné múzeum gitár, kde 
je v súčasnosti vystavených 200 dobových gitár, klávesových nástrojov  
a zosilňovačov. Zbierka má cez 1000 exemplárov, medzi jej najhodnotnej- 
šie kúsky patria gitary GRACIÓZO, elektrofonické kontrabasy a havajské 
gitary, ocenené na medzinárodnej výstave EXPO58 v Bruseli.
Ján Ferko Guitar Museum. The world-unique guitar museum currently 
exhibits 200 period guitars, keyboard instruments and amplifiers. The 
collection has more than 1000 examples, among the most valuable are a 
Grazioso guitar, electrophonic bass and Hawaiian guitars, which won prizes 
at EXPO58 in Brussels.
tel.: +421 (56) 652 33 56, mob.: +421 902 370 909
http://www.gitarovemuzeum.sk/, e-mail: info@gitarovemuzeum.sk

Pivnica Tibava s.r.o. sa radí k renomovaným pestovateľom hrozna a vý-
robcom vína v SR. Spracovanie hrozna, výroba, skladovanie a distribúcia 
vína je sústredená vo vinárskej prevádzke v Sobranciach, kde má spoloč-
nosť novú reprezentatívnu predajnú a degustačnú miestnosť s kompletnou 
aktuálnou ponukou vína, ktorá predstavuje cca 40 sortimentných druhov. 
Spoločnosť spracúva výlučne hrozno vypestované vo vlastných viniciach na 
úpätí pohoria Vihorlat, v katastroch obcí Tibava, Krčava, Vyšné Nemecké  
a Úbrež.
Pivnica Tibava s.r.o. is one of the most well-known growers of grapes 
and makers of wine in the Slovak Republic. Processing grapes, making, 
storing and distributing wine are concentrated in the wine operation in 
Sobrance, were the company has a new flagship salesroom and tasting 
room with a complete current offer of wine, consisting of about 40 differ-
ent kinds. The company processes only grapes grown in its own vineyards 
at the foot of the Vihorlat hills, near the villages of Tibava, Krčava, Vyšné 
Nemecké a Úbrež.
Kontakt/Contact: Pivnica Tibava s.r.o., Michalovská 115, 
073 01 Sobrance, Slovensko
tel.: +421 (56) 652 22 81
http://www.tibava.sk/, e-mail: obchod@tibava.sk

Chránená krajinná oblasť Vihorlat (CHKO Vihorlat)
Rozloha CHKO Vihorlat je 17 485 ha a rozprestiera sa na území okresov Sobrance, Michalovce, Humenné a Snina. CHKO má nepravidelný tvar a zaberá strednú časť poho-
ria Vihorlat, pričom najvyššie položené miesto CHKO je vrch Vihorlat (1 076 m n. m.), najnižšie okraj lesa pri obci Jovsa (162 m n. m.). Pohorie Vihorlat prudko vystupuje 
z Východoslovenskej nížiny a kým jeho okrajové časti dosahujú 250 – 300 m n. m., vrcholové časti pohoria presahujú 1 000 m n. m. Vertikálne prevýšenie tak dosahuje 
až 800 m. Táto rôznorodosť terénu dáva dobre podmienky na pešiu turistiku, takže je celé územie CHKO popretkávané turistickými chodníkmi s celkovou dĺžkou 88 km  
a s rôznym bodom prevýšenia. Maloplošné chránené územia sú označené predpísanou symbolikou a doplnené textovými informačnými tabuľami.
Sopečnou činnosťou vzniklo vo Vihorlate množstvo jazierok, ktoré sa zazemňovaním postupne zmenili na slatiny a rašeliniská. Tvoria jedinečnú ukážku vzniku a postup-
ného zániku jazier. Najväčšie je Morské oko, v minulosti nazývané Veľké Vihorlatské jazero.
Takmer celé územie oblasti pokrývajú lesy, v pohorí prevládajú spoločenstvá bukových lesov, z ihličnatých drevín bola vo Vihorlate rozšírená len jedľa biela, ostatné 
ihličnany, najmä smrek, boli v lesných porastoch vysadené človekom. Zaujímavú vegetáciu majú i bezlesé vrcholy pohoria so skalnatým reliéfom, Sninský kameň  
a Vihorlat. Vplyvom teplých vzdušných prúdov z nížiny a výhrevného andezitového substrátu rastú na ich južných svahoch vo vysokej nadmorskej výške teplomilné 
rastlinné spoločenstvá. 
Cez otvorenú krajinu prenikajú z juhu teplomilné stepné živočíchy, kto-
ré sa tu stretávajú s horskými druhmi Karpát. Z východokarpatských 
druhov žijú v pohorí niektoré mäkkýše, dážďovky a mnohonôžky.
Z vtákov sú významnými hniezdičmi obe naše najväčšie sovy, výr 
skalný a sova dlhochvostá, ďalej orol krikľavý a v Podhorí slávik veľký.  
Z drobných cicavcov je pozoruhodný najmä výskyt hraboša močiarne-
ho, raniaka malého a piskora vrchovského. Veľkým prírodným bohat-
stvom lesov Vihorlatu je prítomnosť veľkých a vzácnych šeliem ako je 
vlk obyčajný, rys ostrovid, mačka divá a vydra riečna.

Národná prírodná rezervácia Morské oko je súčasťou Chránenej 
krajinnej oblasti Vihorlat. Nachádza sa v katastroch obcí Remetské 
Hámre a Vyšná Rybnica. Rezervácia je zahrnutá do ochrany Natura 
2000. Morské oko bolo vyhlásené za rezerváciu v roku 1984 ako uni-
kátny biotop s plochou necelých 109 hektárov, pričom vodná plocha 
zaberá 13,8 hektára. Jazero sa nachádza v nadmorskej výške 619 
metrov a jeho najhlbší bod má (podľa výšky hladiny) 25 metrov. Morské oko vzniklo v časoch sopečnej činnosti pohoria Vihorlat a zosuvom horských masívov bola 
vytvorená prírodná barikáda zachytávajúca vodu s jediným odtokom potoka Okna. Súčasný priehradný múr bol postavený až v osemdesiatych rokoch 19. storočia, čím 
sa výrazne zvýšila vodná hladina. 

Pozostatky Vihorlatských uzkokoľajok
Lesná úzkokoľajka Remetské Hámre - Morské oko je najstaršou lesnou úzkokoľajkou vo Vihorlatských vrchoch. Postavená bola v roku 1894 na konský pohon. Na začiatku 
20. storočia sa plánovalo s rozsiahlou výstavbou siete pre lesné úzkokoľajky v okolí Morského oka. Dokonca boli prevedené i zemné prace. Časť z nich sa využila na 
neskoršiu prevádzku párnych lesných úzkokoľajok. Na niektorých z nich však nikdy neboli postavené koľajnice. Vedľa úzkokoľajky na konský pohon bola postavená nová 
trať o rozchode koľajníc 760 mm, ktorá mala k dispozícii viacero párnych lokomotív. V období druhej svetovej vojny bola táto trať predlžená do obce Nižná Rybnica. Po 
druhej svetovej vojne sa táto sieť v svojej prvotnej podobe už neobnovila a do r. 1972 bola celá trať zlikvidovaná.
Kontakt: Správa CHKO Vihorlat, ul. Fraňa Kráľa 1, 071 01 Michalovce
tel.: + 421 56 688 25 41, +421 56 688 25 43
www.sopsr.sk/vihorlatweb/index.php?p=lesy_chko_vihorlat
email: ladislav.rovnak@sopsr.sk

Vihorlat Protected Land Area (Vihorlat PLA)
The area of the Vihorlat PLA is 17 485 ha and it reaches into four different districts: Sobrance, Michalovce, Humenné and Snina. The PLA has an irregular shape and it 
contains the central part of the Vihorlat range, the highest point of the PLA is Mount Vihorlat (1,076 m), the lowest point is at the edge of the forest near the village 
of Jovsa (162 m). The Vihorlat range stands out sharply on the eastern lowlands and from the edges at 250 to 300 m, the top of the mountains exceed 1,000 m above 
sea level. The vertical distance is up to 800 m. This diversity makes good terrain conditions for hiking, so the whole territory of the PLA is criss-crossed by hiking trails 
with a total length of 88 km and various points of elevation. Small-scale protected areas are marked by an official symbol and a board giving textual information.
Volcanic activity created a number of ponds in Vihorlat that were gradually filled in with soil and turned into a peat bog. They form a unique demonstration of the 
gradual disappearance of lakes. Morské Oko is the largest and at one time was called the Big Vihorlat Lake.
Almost all of the area is covered by forests, the mountains are dominated by ecosystems such as beech forests. The only coniferous trees widespread in Vihorlat are 
firs, other conifers, particularly spruce forests were planted by man. The woodless peaks and mountains with rocky relieves are interesting, such as Snina rock and 
Vihorlat. Due to the warm air currents from the lowlands and the heating effects of the andesite substrate, thermophilic plant ecosystems grow at high altitudes on 
the southern slopes. 
Through the open countryside come thermophilous steppe animals from the south which meet here with the Carpathian mountain species. The East Carpathian-types 
living in the mountains include molluscs, earthworms and millipedes.
Important nesting birds are both our largest owls, the eagle owl and the ural owl, the lesser spotted eagle and below in the foothills the thrush nightingale. Among 
small mammals there is a particularly remarkable prevalence of the field vole, the lesser noctule bat, the alpine shrew. One great natural treasure of the forests of 
Vihorlat is the presence of large and rare carnivores such as the wolf, lynx, wild cat, and otter.

Morské Oko National Nature Reservation is part of the Vihorlat PLA. It is located near Remetské Hamre and Vyšná Rybnica. The reservation is included in the 
protection of Natura 2000. Morské Oko was declared a reserve in 1984 as a unique habitat with just under 109 ha with water covering 13.8 hectares. The lake is located 
at an altitude of 619 m and its deepest point is 25 metres. Morské Oko originated at a time of volcanic activity and landslides in the Vihorlat mountain range. A natural 
barricade formed capturing the water from Okno stream. The current dam wall was built in the eighties of the 19th century, significantly increasing water level. 

Remains of Vihorlat narrow gauge
The Remetské Hámre - Morské Oko narrow gauge forest rail-
way is the older narrow gauge forest railway in the Vihorlat 
range. It was built in 1894 for horse-drawn transport. At the 
beginning of the 20 century it was planned to greatly expand 
the network of narrow gauge forest rail in the Morské Oko 
area. The earthworks were even begun. Some of the work 
was used for the later operation of the steam narrow gauge 
railway. On some of them no tracks were ever laid. Next to the 
horse-drawn narrow gauge railway, a new track with a gauge 
of 760 mm was laid, upon which several steam locomotives 
ran. During the Second World War the track was extended to 
the village of Nižná Rybnica. After the war, the network was 
not renewed to its original form and by 1972 the whole track 
had been removed.
Contact: Vihorlat PLA Administration, ul. Fraňa Kráľa 1, 
071 01 Michalovce
tel.: + 421 56 688 25 41, +421 56 688 25 43
www.sopsr.sk/vihorlatweb/index.php?p=lesy_chko_vihorlat
e-mail: ladislav.rovnak@sopsr.sk

Zemplínska Šírava
Oblasť Zemplínskej Šíravy patrí k najteplejším na Slovensku, množstvo tropických dní a nocí urobilo z tejto druhej najväčšej vodnej plochy na Slovensku významné 
turistické centrum zemplínskeho regiónu.  
Vodná plocha zaberá rozlohu 33 km² a priemernú hĺbku 9,5 m. Postavená bola v rokoch 1961-1965 a je vytvorená hrádzami dlhými 7 346 m. Vodnú nádrž napájajú 
prevažne vody rieky Laborec, vodu odvádza tzv. Zalužický kanál (do Laborca), z priehrady tiež vyteká Čierna voda. Šírava slúži na rekreačné účely, plavbu, ochranu pred 
povodňami, na zavlažovanie a ako zdroj pre priemysel. Dvanásta najväčšia vodná plocha v Európe sa v letných mesiacoch stáva dejiskom nespočetných turistických 
atrakcií, návštevníkom ponúka priaznivé podmienky na kúpanie, vodné športy, plavby na vyhliadkovej lodi, rybolov a zábavu, množstvo diskoték, reštaurácií a občer-
stvení. Nechýbajú ani veľkoplošné bazény a mnoho zábavných atrakcií. V okolí Zemplínskej šíravy nájdete tiež bohaté možnosti pešej turistiky a cykloturistiky. Morské 
oko, Vinianské jazero, Sninský kameň, Sninské rybníky, Vinianský hrad, sú lokality pre ktoré stoji za to vybrať sa na potulky po okolí. Hladina v zime zamŕza, takže je tu 
možnosť prevádzať aj niektoré zimné športy. Vodná nádrž začína cca 3 km severovýchodne od Michaloviec a vytvára niekoľko zátok, najväčšia je Vinianská. Na brehoch 
sa nachádza 8 rekreačných stredísk, z ktorých každé poskytuje širokú paletu ubytovacích a stravovacích služieb. Na západnom brehu, najbližšie mesta Michalovce, je 
lokalizované rekreačné stredisko Biela hora. Na severných brehoch ležia ďalšie rekreačné strediská: Hôrka (južne od obce Vinné), Lúč Medvedia hora, Kaluža, Kamenec, 
(pri obci Kaluža), Klokočov (pri obci Klokočov) a Paľkov (medzi Klokočovom a Kusínom). 
Rekreačné Stredisko Hôrka sa nachádza len 2 kilometre od obce Vínne, od Michaloviec je vzdialené 8 km, a je jedným z najvýznamnejších stredísk Zemplínskej šíravy. 
Stredisko je typické pieskovými a štrkopieskovými plážami, je tu sústredená ponuka služieb, kultúrnych a športových zariadení. V stredisku sa nachádza informačné 
centrum, prístav osobnej lodnej dopravy, veľký športový areál so 4 tenisovými kurtmi, ihriskom plážového volejbalu, streetbalu, minifutbalu, minigolfu a detské ihrisko. 
V stredisku Hôrka sa nachádza aj Hipocentrum s ponukou výuky jazdenia, vychádzkového jazdenia a jazdy v koči, nachádza sa tu prírodná galéria drevených plastík. 
Svoje sídlo tu má Yacht klub s ponukou výuky jachtingu a iných vodných športov a s ponukou okružných plavieb. 
Zaujímavá ja zátoka pri Obci Kaluža vytvorená polostrovom Medvedia hora. Pobrežná čiara Zemplínskej šíravy nie je členitá iba na severnej strane oproti kameňolomu 
Lancoška vyčnieva z vody malý skalnatý ostrovček s názvom Rákoška. V Kaluži sa nachádza neplavecký bazén a 2 detské bazény.
Stredisko Klokočov je vzdialené od Michaloviec 12 km. V stredisku sa nachádza autokemping s kapacitou 200 stanových a karavanových jednotiek, nový neplavecký 
bazén a 2 detské bazény. Od obdobia kuruckých vojen v 18. storočí datujeme zrod Klokočova ako jedného z najvýznamnejších pútnických miest východného obradu. Keď 
sa obyvatelia obce ukryli pred vojskom do dreveného kostolíka ich ikona Panny Márie začala slziť. Keď ju jeden z vojakov prebodol, plakala prúdom. Kostolík vypálili, no 
ikonu sa podarilo zachrániť. V súčasnosti je v miestnom chráme uložená jej kópia. 
Rekreačné stredisko Paľkov patrí do katastrálneho územia obce Klokočov a je posledným rekreačným strediskom Zemplínskej šíravy, nachádza sa medzi obcami Klokočov 
a Kusín 13 km od Michaloviec. Plocha strediska je schopná pojať až 1200 stanových a karavanových jednotiek. Stredisko je ideálne pre rodinnú rekreáciu spojenú s vo-
dáctvom a rybárčením. V ponuke ubytovania je rozsiahle rekreačné zariadenie Sĺňava s veľkým vonkajším bazénom a 2 detské bazény. Za strediskom Paľkov sa nachádza 
ornitologická rezervácia vodného vtáctva a rezervácia rybárstva. 

Rekreáčne strediská Hôrka -Slnečný lúč, Medvedia Hora, Primestká oblasť-Biela hora 
Kontakt:  Obec Vinné, Obecný úrad 508, 072 31 Vinné, tel: +421 (056) 687 10 44 
www.vinne.sk, e-mail: infocentrum @vinne.sk 
Rekreáčne strediská Kaluža, Kamenec, Medvedia hora
Kontakt: Obecný úrad Kaluža, Kaluža 4 072 36 Kaluža, tel: +421 (056) 649 21 17
www.kaluza.sk,e-mail: urad@kaluza.sk
Rekreáčne strediská Klokočov, Paľkov 
Kontakt: Obecný úrad Klokočov, Klokočov č. 65, 072 36 Kaluža, tel: +421 (056) 649 21 12, +421 (056) 688 63 11
www.klokocovmi.sk, e-mail: obec@klokocovmi.sk

The Zemplínska Šírava area is one of the hottest areas in Slovakia, the number of warm days and nights have made the second largest water area in Slovakia an 
important tourist centre of the Zemplín region.  
The water area occupies an area of 33 km² and has an average depth of 9.5 meters. It was built between 1961and 1965 and is created by long dams measuring  
7,346 m. The water from the reservoir is mostly from the River Laborec, and is taken away along the Zálužická channel (back to the Laborec). From the dam also flows 
the Čierna Voda (literally Black Water). Šírava is used for recreation, sailing, flood protection, irrigation and as a water source for industry. The twelfth largest body of 
water in Europe, in the summer it becomes the backdrop to countless tourist attractions. Visitors are offered good conditions for swimming, boating, sailing on cruise 
ships, fishing and fun, many discos, restaurants and refreshments. There 
are also large-size pools and many entertainment attractions. Near Zem-
plínska Šírava one will also find many opportunities for hiking and biking. 
Morské Oko, Vinne lake, Snina rock, Snina ponds and Vinne castle, the site 
of which it is worth wandering around. In winter the surface freezes, so 
it is possible to try some winter sports. The reservoir begins about 3km 
northeast of Michalovce and forms several bays, the largest being Vinne. 
Along the shore there are 8 recreation centres, each of which provides a 
wide range of hospitality services. On the west bank, closest to the town 
of Michalovce, is the Biela Hora (White Mountain) Resort. On the northern 
shore are other resorts: Hôrka (south of the village of Vinne), Lúč Medvedia 
Hora, Kaluža, Kamenec, (by the village of Kaluža), Klokočov (by the village 
of Klokočov) and Paľkov (between Klokočov a Kusín). 
The Hôrka resort is located just 2 kilometres from the village of Vinne and  
8 km from Michalovce, and is one of the most important centres of 
Zemplínska Šírava. The centre is characterized by sand and sand-gravel 
beaches. There is a concentrated range of services, cultural and recreational facilities. The resort is has an information centre, passenger jetty, and a large sports centre 
with 4 tennis courts, beach volleyball, streetball, minifootball, mini-golf and a children’s playground. The resort also contains the Hôrka Hippocentre with riding lessons, 
walking and horseback riding and rides in a carriage. There is a natural gallery of wood sculptures. The Yacht Club has its headquarters here and teaches sailing and 
other water sports as well as offering cruises. 
There is an interesting bay near the village of Kaluža formed by the Medvedia Hora (Bear Mountain) peninsular. The shoreline of Zemplínska Šírava is not only indented 
on the northern side; opposite the Lancoška quarry there is a protruding rocky island called Rákoška. In Kaluža there is a pool for non-swimmers and two children’s 
pools.
The Klokočov resort is 12 km from Michalovce. The centre offers camping with a capacity of 200 tent and caravan units, a new non-swimming pool and 2 children’s pools. 
From the period of the Kuruc wars in the 18th century Klokočov has been one of the most important pilgrimage centres of the Eastern rite. When the inhabitants of the 
village were hiding from the army in the wooden church, the icon of the Virgin Mary began to weep. When she was stabbed by one of the soldiers, she cried in shock. 
The church burned down, but it was possible to save the icon. In the local church there is a copy stored now. 
Paľkov resort is close to the village of Klokočov and is the last resort of Zemplínska Šírava. It is located between Klokočov and Kusín, 13 km from Michalovce. The centre 
has room for 1200 tent and caravan units. The centre is ideal for family recreation together with water sports and fishing. The offer of accommodation includes the 
extensive Sľňava recreation facility with a large outdoor pool and two children’s pools. Behind the Paľkov centre there is an ornithological reservation with water birds 
and a fishing reservation. 

Resorts: Hôrka -Slnečný lúč, Medvedia Hora, Primestská oblasť-Biela hora 
Contact: Vinné Village, Municipal Authority, No. 508, 072 31 Vinné, tel: +421 (056) 687 10 44 
www.vinne.sk, e-mail: infocentrum @vinne.sk 
Resorts: Kaluža, Kamenec, Medvedia hora
Contact: Kaluža Municipal Authority, Kaluža 4 072 36 Kaluža, tel: +421 (056) 649 21 17
www.kaluza.sk,e-mail: urad@kaluza.sk
Resorts: Klokočov, Paľkov 
Contact: Klokočov Municipal Authority, Klokočov č. 65, 072 36 Kaluža, tel: +421 (056) 649 21 12, +421 (056) 688 63 11
www.klokocovmi.sk, e-mail: obec@klokocovmi.sk

Remetské Hámre
Pôvodná obec Hámre vznikla na mieste Potašňa (asi 5 km od dnešnej obce), na majetku šľachtickej rodiny Sztarayovcov koncom 18. storočia ako typická robotnícka osa-
da. V 19. storočí tu bola založená železiareň, neskôr pribudla valcovňa, zlieváreň a výrobňa poľnohospodárskeho náradia. Železná ruda sa kopala na Mochnatom vrchu  
a v okolitých kopcoch, troskotvorná hlinka neďaleko Morského oka. Vytavená železná ruda sa spracúvala v troch hámroch. Podnik patril najprv k dobre prosperujúcim, 
ale začiatkom 20. storočia už bol slabý odbyt a výroba začala upadať. Továreň pracovala až do roku 1922, keď vyhorela. Terajší názov Remetské Hámre pochádza  
z roku 1948. Obyvatelia obce sa zaoberali drevorubačstvom a pálením dreveného uhlia. Obec bola ako jedna z prvých elektrifikovaná, vodnú elektráreň s Kaplanovou 
turbínou založila v roku 1929 grófka Vanderbiltová v budove dnešnej požiarnej zbrojnice. Obec je vstupnou bránou do CHKO Vihorlat. Neďaleko obce sa nachádza 
Národná prírodná rezervácia Morské oko, na ktorú vedie náučný chodník.
Kontakt: Obecný úrad Remetské Hámre č. 82, 07241 Remetské Hámre 
The original village of Hámre was founded on the site of Potašňa (about 5 km from today’s village), on the estate of the noble Sztaray family at the end of the 18th centu-
ry as a typical workers’ settlement. In the 19th century an ironworks was founded, later mill, foundry and manufactory of agricultural implements were added. Iron ore 
was dug on top of Mochnaty hill and surrounding hills, flux was dug near to Morské Oko. Melted iron ore was processed in three mills. The company was originally very 
prosperous, but in the early 20th century sales were already weak and production began to 
decline. The factory worked until 1922, when it burnt down. Today’s name Remetské Hámre 
comes from 1948. The residents of the village were traditionally woodmen and charcoal-
makers. The village was one of the first to be electrified; the Kaplan hydroelectric power 
turbine was opened in 1929 by Countess Vanderbilt in the building of today‘s firehouse. The 
village is the gateway to the Vihorlat PLA. Near the village there is the Morské Oko National 
Nature Reserve, which is reached by the nature trail.
Contact: Remetské Hámre Municipal Authority, No.82, 07241 Remetské Hámre
tel.: +421 (056) 659 5236
www.remetskehamre.sk, e-mail: urad@remetskehamre.sk

Penzión Kaštielik je penzión s celoročnou prevádzkou. Renovovaná historická budova, 
ktorá sa nachádza v poslednej obci pod Morským Okom, v obci Remetské Hámre, situovaná 
v peknom prostredí parku. Ponúka krásne prostredie vidieka vhodné na oddych a relax.
Penzión Kaštielik is a guesthouse open all year round. The renovated historic building located in the last village under Morské Oko, Remetské Hamre, is situated in the 
beautiful surroundings of a park. It offers a beautiful rural environment suitable for rest and relaxation.
Kontakt/Contact: Remetské Hámre 31, 072 41 Remetské Hámre
tel.: +421(056) 659-5232, mob.: +421 905 700 461

Beňatínsky travertín /Beňatína travertine quarry
Areál bývalého kameňolomu v blízkej obci, ktorý v letných mesiacoch miestni oby-
vatelia využívajú na kúpanie sa na vlastnú zodpovednosť. Lokalita je od r. 1989 vy-
hlásená za prírodnú pamiatku na ochranu geologického odkryvu, ktorý predstavuje 
profil najvýchodnejšie položeného travertínu na Slovensku s výskytom skamenelých 
zvyškov malakofauny v Beskydskom predhorí v Uhliarskej pahorkatine . Tvorba traver-
tínu pokračuje aj v súčasnosti. Jedná sa o travertínové kopy a pokrovy so systémom 
travertínových kaskádových stupňov a jazierok, zároveň ide o chránené vtáčie územie. 
The site of the former quarry near the village is used by local residents for swimming 
in summer (at own risk). The area was declared protected in 1989 for the protection of 
geological excavations; it is the easternmost location of travertine deposits in Slovakia 
with the occurrence of petrified remains of malacofauna from the Beskyd mountains 
in the Uhliar Hills. The travertine continues to be formed to this day. There are traver-
tine piles and covers with travertine cascading stages and lakes. It is also a protected 
bird area. 

Vinné
Obec má dávnu históriu a v 18. storočí bola mestečkom.  V obci na nachádza kostol sv. Anny postavený koncom 13. storočia. Pri obci Vinné sa na svahu Senderov 
zachovali murované časti stredovekej architektúry.  Neďaleko od obce sa nachádza Viniansky hrad, ktorý bol postavený v 13. storočí. Tento hrad mal funkciu vojenského 
strážneho hradu a opevneného sídla rodu Sztárayovcov. Južné svahy Senderova sú pokryté vinicami, kde je na jeseň  možné  zúčastniť sa tradičných oberačiek.
The village has a long history and in the 18th century it was a small town. The village contains the church of St. Anne built in the late 13th century. On the hillside 
above village of Vinné, the slopes of the Senderov preserve the masonry of medieval architecture. Near the village there is the Vinné castle, which was built in the 13th 
century. The castle functioned as a military guard castle and was the fortified seat of the Sztáray family. The Senderov’s southern slopes are covered with vineyards 
where you can participate in a traditional harvest during autumn.

Vinianske jazero   
Vinianske jazero sa nachádza v katastri obce Vinné, vzdialené 11 km od Michaloviec a iba 3 km od Zemplínskej šíravy. Obkolesuje ho prekrásna príroda. Vzniklo vytvore-
ním umelej hrádze a privedením vody z Vinianskeho potoka do sedla na úpätí vrchov Marečkovej a Šutovej. Svojou rozlohou je malé, má iba 8 ha, ale návštevníci tvrdia, 
že je jedným z tých teplejších jazier. Je určené na kúpanie, vodné športy a rybolov. Jeho priemerná hĺbka je 3 m. Nachádza sa tu požičovňa vodných bicyklov, člnov, te-
nisový kurt, požičovňa športových potrieb, ihrisko na plážový volejbal, výučba jach-
tingu a vodných športov a detské ihrisko. Areál ponúka veľa možností na ubytovanie 
aj stravovanie. Ubytovať sa dá v chatovej osade, autokempingu, v okolí vo viacerých 
penziónoch a v hoteloch. V zimnom období jazero slúži na korčuľovanie. Oblasť je 
obľúbená vďaka výborným podmienkam pre turistiku i cykloturistiku. v letnej sezó-
ne táto oblasť ponúka bohaté kultúrne a spoločenské vyžitie. V zimných mesiacoch 
sa z Vinianskeho jazera stáva prírodné klzisko vhodné pre rekreačné korčuľovanie.
Kontakt:  Obec Vinné, Obecný úrad 508, 072 31 Vinné
tel: +421 (056) 687 10 44 , www.vinne.sk, e-mail: infocentrum@vinne.sk 

Vinné lake   
Vinné lake is located near the village of Vinné, 11 km away from Michalovce and only 
3 km from Zemplínska Šírava. It is surrounded by beautiful nature. It was created by 
making an artificial dam and bringing water from Vinné stream to the gap at the 
foot of the Marečková and Šutova mountains. Its area is small, only 8 ha, but visitors 
say it is one of the warmer lakes. It is designed for swimming, boating and fishing. 
Its average depth is 3 m. There are water bikes, boating, a tennis court, sports equipment rental, beach volleyball, sailing lessons and water sports and a children’s 
playground. The complex offers many options for accommodation and meals. One can stay in the cottages on the camping site or in the vicinity of several inns and 
hotels. In winter, the lake is used for ice skating. The area is popular due to excellent conditions for hiking and cycling. In summer the area offers many cultural and social 
activities. In winter months, the lake becomes a natural rink and is suitable for recreational skating. 
Contact:  Village of Vinné, Municipal Authority, No. 508, 072 31 Vinné
tel: +421 (056) 687 10 44 , www.vinne.sk, e-mail: infocentrum@vinne.sk 
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skalná stena, skalný útvar
скельна стіна, група скель 
rock wall, rock formation

kamenné pole, skalnatý zráz
кам’яні розсипи, скелі
scree �eld, rock formation

diaľnica, viacprúdová komunikácia
шосе
highway, dual carriageway

výšková kóta, sedlo
вершина, перевал
elevation above sea level, pass

hlavné cesty,  číslo cesty
шосе, нумерація  автошляхів
main roads, road number

ostatné cesty, spevnená cesta
дороги місцевого значення, інша дорога
secondary roads, dirt road

most, tunel
міст, тунель
bridge, tunnel

les, kosodrevina, vyrúbaný les
ліс, жереп, вирубка
forest, dwarfed pines, depleted forest

lesná a poľná cesta, chodník
польова i лісова дорога, стежка
�eld and wood path, foot path

železnica, úzkorozchodná železnica
railway, narrow track railway
залізниці, залізниця вузькоколійна

železničná stanica, zastávka
залізнична станція, зупинка
railway station, stopping

vrstevnice (interval 20 m)
горизонталi (інтервал 20 м)
contour lines (interval 20 m)

výmoľ, zráz
стрімкий схил, урвище
hollow, precipice

chránený strom
дерево-пам‘ятка 
protected tree

kříž, kaplnka,  významná kaplnka
хрест, каплиця, старовиннa каплиця
cross, chapel, important chapel

rieka, potok, občasný tok
річка, потік, переривчастий потік
river, creek, intermittent water-course

vodná plocha, priehrada
водойма, водосховище
water surface, dam

močiar, rašeliniště
болотиста місцевість, торф'яники
swamp, peat-bog

prameň, minerálny prameň, studňa
джерело, мінеральне джерело, криниця
spring, mineral spring, well

prístavisko, prievoz
порт, паром
port, ferry

ochranná hrádza
барьєр, перепона
dike

zrúcanina, významná zrúcanina, základy budovy
руїни, стародавні руїни, залишки будинку
ruin, important ruin, foundations of the building

hradisko, iná zaujímavosť
доісторичне поселення, інші цікавинки
prehistoric settlement, other interest

zámok, významný zámok
палац, старовинний палац
chateau, important chateau

cintorín
кладовище
cemetery

kláštor, významný kláštor
монастир,  давній монастир
monastery, important monastery

šachta, štóla, bunker
шахта, штольня, бункер
mine, gallery, bunker

veterný rotor, ropný vrt
вітряк, нафтова свердловина
wind rotor, oil well

hrad, významný hrad
замок, старовинний замок
castle, important castle

kostol, významný kostol
костел/церква, старовинний костел/церква
church, important church

chránené územie, prírodná zaujímavosť
природний заповідник, природні особливості
protected territory, natural curiosity

zastavěná plocha, budovy  
забудована територія, будинки
built-up area, buildings

priemyselné a poľnohospodárske objekty
промислові і сільськогосподарські будівлі
industrial and agricultural buildings

synagóga, významná židovská pamiatka
синагога, давня єврейська пам'яткa
synagogue, important jewish monument

mohyla, pomník, pamätná doska
могила, пам'ятник, меморіальна дошка
tumulus, monument, memorial tablet

rozhľadňa, vežovitá stavba, vysielač
вежа оглядова, вежa, вежа-передавач
view tower, tower buildings, radio/TV tower

horáreň, mlyn, salaš
лісничівка, млин, стая
gamekeeper’s lodge, mill, chalet

lyžiarsky vlek, sedačková a kabínová lanovka
лижний витяг бугельний, крісельний, гондола
ski-lift, chair-lift, cabel car

štátna hranica, hranica kraja, hraničný znak 
межі держав, областей, прикордонний стовпчик 
international, provincial boundary, boundary marker

hranica vojenského priestoru
межі військової частини
boundary of military zone

sad, vinohrad, park
сад, виноградники, парк
orchard, vineyard, park

lom, jaskyňa
кар'єр, печерa
quarry, cave

hranica národného parku, hranica CHKO
межi національ. парку, ландшафтного заказника
border of national park and protected landscape area 

smerová značka, koncová značka
поворот шляху, кінцевий знак
directional marking, end marking

značenie v teréne
маркування на місцевості
marking in the �eld

miestne značenie v teréne
місцевe маркування в терені
local marking in the �eld

Letné turistické značené trasy v teréne 
Знаковані літні туристські шляхи в терені
Summer marked paths in the �eld

perej, vodopád, splav
порoги, водоспад, перекат
rapid, waterfall, weir

útulňa, prístrešok
хатка, навіс 
tourist shelter, resting place

autokemping, verejné táborisko
автокемпінг, наметовий табiр
autocamping, public camping site

hotel, penzión a iné ubytovanie
готель, місце для ночівлі
hotel, pension and other accommodation

štadión, ihrisko
стадіон, спортивнe поле
stadium, sport ground

reštaurácia, pošta, turistické informácie
ресторан, пошта, туристична інформація
restaurant, post o�ce, tourist information o�ce

turistická chata, sezónna turistická chata
туристський притулок, сезонний турист. притулок
tourist cabin, seasonal tourist cabin

múzeum, skanzen
музей, музей народної архітектури
museum, museum of folk architecture

nemocnica, stanica Horskej služby
медичні установи, гірський рятувальний загін
hospital, mountain rescue service

parkovisko, autobusová zastávka, benzínová pumpa
парковка, автобусна станція, автозаправна станція
parking, bus station, �lling station

kúpalisko, bazén, krytý bazén
природний басейн, басейн, критий басейн
natural bath place, swimming pool, swimming hall

hraničný prechod - železničný, cestný, turistický
прикордонний перехід - залізничний, автомобілний
border crossing - railway, road, tourist

medzinárodné letisko, iné letisko
міжнародний аеропорт, інший аеропорт
international airport, another airport

miestne značenie
місцевe маркування
local marking

naučný chodník
навчальнa стежка
instructive trail

rozcestník turistického značenia
роздоріжжя маркованих маршрутів
crossroads of tourist trails

značená turistická trasa
пішохідні туристські маршрути
marked tourist path

Letné turistické značené trasy 
Знаковані літні туристські шляхи
Summer marked paths

Značky Karpatskej turistickej cesty  / Знаки Карпатського Туристичного Шляху / Carpathian Tourist Road marks 

člnkovanie, plávanie, kúpalisko
веслування, плавання, басейн
boating, swimming, swimming pool

múzeum, galéria,  tradičná izba 
музей, галерея, ттрадиційний номер 
museum, art gallery, traditional room

zrúcanina hradu, drevený kostolík, kostol
руїни замкy, дерев'яна церква, церква
castle ruins, wooden church, church

turistika, cykloturistika, vyhliadka
туризм, їзда на велосипеді, точка зору
tourism, cycling, viewpoint

rybolov, zber lesných plodov
риболовля, збір лісових ягід
�shing, picking forest fruit

wellness, windsur�ng, jachting
гарне здоров'я, віндсерфінг, вітрильний спорт
wellness, windsur�ng, yachting

technická pamiatka, servis bicyklov
технічний пам'ятник, служба велосипеди
technical monument, service bicycles

jazdenie na koni, lyžovanie, štvorkolky, motokáry 
катання на конях, катання на лижах, квадроцикли, карти 
riding the horse, skiing, ATVs, karts

vinohrad, vínna pivnica, degustácia 
виноградники, винний підвал, дегустація 
vineyard, wine cellar, tasting

kemping, ubytovanie, reštaurácia
кемпінг, місце для ночівлі, ресторан
camping, accommodation, restaurant 

informácie, naučný chodník, vojnová pamiatka
інформація, навчальнa стежка, військовий пам'ятник
information, instructive trail, war monument

каное

vyhliadková plavba, kanoe, vodný skúter
поїздка на човні, каное, водний скутер
tour boat, canoe, water scooter


